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Сажетак
На при­ме­ру јед­не по­пу­лар­не при­че у ко­јој се про­мо­ви
ше но­во ју­го­сло­вен­ско је­дин­ство, ус­по­ста­вље­но у ши
рим окви­ри­ма Евро­пе, има­мо при­ли­ку да по­сма­тра­мо 
ло­ги­ку ко­сов­ског ми­та на де­лу. Ју­го­сло­вен­ска но­стал
ги­ја је у овом при­ме­ру у дру­гом пла­ну, док је драм­ски 
по­кре­тач упра­во пре­се­ље­ње др­жа­ве из ре­ал­ног у иде
ал­ни свет где она по­ста­је не­у­ни­шти­ва. При­мер је 
уто­ли­ко за­ни­мљи­ви­ји што по­ти­че из Хр­ват­ске, ко­ја 
је увек са­бо­ти­ра­ла ју­го­сло­вен­ско је­дин­ство, да би га 
са­да об­на­вља­ла у вир­ту­ел­ном об­ли­ку, и то упра­во по
мо­ћу нај­ка­рак­те­ри­стич­ни­је срп­ске од­ли­ке – мит­ске 
ко­сов­ске ети­ке.
Кључ­не ре­чи: Ко­сов­ска ети­ка, Ко­сов­ски мит, Ју­го­сло
вен­ско је­дин­ство, Из­бор за пе­сму Евро­ви­зи­је

Pрича која носи наслов „Крв, зној и Еуросонг“ кружила је по 
интернету, путем имејла. Писана је у маниру приморског го

вора, у првом лицу и приповеда је хрватски дечак који са дедом са 
Шолте игра „човече не љути се“, док мајка и отац гледају избор за 
песму Евровизије. Прича је настала 2010. године, пошто Хрватску 
представља група Феминем. Изворно, прича потиче с хрватског 
блога bigblog.tportal.hr, из рубрике „Bilježnica Robija K.“, где све 
текстове потписује тобожњи ученик одељења IIIa, Роби К. Колум
*	 Научни саветник, Институт за политичке студије, Београд
**	 Овај рад је настао у оквиру пројекта бр. 179009, под насловом „Демократски и нацио

нални капацитети политичких институција Србије у процесу међународних интегра
ција“, који је одобрило Министарство просвете, науке и технолошког развоја Републи
ке Србије.
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нисти овог блога су познати публицисти и противници национали
зма, Милош Васић, Маринко Чулић и Славенка Дракулић. 

Заплет приче „Крв, зној и Еуросонг“ се одвија око дечаковог 
несхватања родитељских коментара да хрватски представник у из
бору за песму Евровизије неће добро проћи јер не наступа у истој 
групи у којој се налазе представници других држава које су биле 
републике бивше Југославије, а који би иначе гласали за Феминем. 
Између родитеља и деде настаје напетост након дедине опаске да 
Хрвати већ једном нису добро прошли пошто су одвојени од Срба, 
Босанаца и Македонаца. Пошто дечак не разуме о чему се ради ро
дитељи му објашњавају да деда мисли на Југославију, заједничку 
земљу која је држала Хрватску у балканском затвору, због чега она 
није могла да уђе у господску Европу. За тим следи сасвим логич
но дечаково питање: „А зашто онда ти и мама кукате да су нас на 
Евровизији раздвојили од Срба, Босанаца и Македонаца?“ Отац 
објашњава сину: „‘Ако нас на Евровизији одвоје од Срба, Босанаца 
и Македонаца (...) онда не добијамо довољно гласова и испадамо 
из конкуренције. А кад испаднемо из Евровизије онда се удаљава
мо од европског ђира и враћамо се назад у балканску спику!’ Ја сам 
улетијо: ‘Тамо ди су Срби, Босанци и Македонци?’ Тата је рекао 
‘Тачно! А ми оћемо европски ђир, разумиш, тамо ди су Њемци, 
Швицарци, Французи и други пристојан свит.’ Ја сам улетијо: ‘А 
то не можемо ако нас раздвоје од Срба, Босанаца и Македонаца?’“ 
Отац је био радостан што је дечак, изгледа, схватио да у том случа
ју хрватски представник неће добити довољно гласова. А дечак је 
онда закључио: „Кад нас раздвоје од Срба, Босанаца и Македонаца 
оће нас приближит Србима, Босанцима и Македонцима! А да би се 
ми што више удаљили од Срба, Босанаца и Македонаца нико нас 
не сми одвојит од Срба, Босанаца и Македонаца! Свако раздваја
ње од Срба, Босанаца и Македонаца сили нас да будемо скупа са 
Србима, Босанцима и Македонцима! Све је логично!“ Родитељи 
су били благо збуњени а деда се смејуљио на ово. Отац је изнер
вирано упитао деду зашто се смеје, а овај је рекао да је задовољан 
што је унук схватио „највећу тајну у повијести хисторије“, то јест 
разлог за пропаст Југославије. „Југославија је пропала зато да жи
ви вјечно!“, речи су којима се заокружује ова тобожња анегдота.

Без разлога које би сам садржај приче оправдавао, наслов је 
„Крв, зној и Еуросонг“, са јасном и недвосмисленом асоцијацијом 
на први говор Винстона Черчила као британског премијера. У том 
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говору је Черчил описао своје будуће јавно деловање као залага
ње крви, зноја, ринтања и суза, а што је нешто касније постало 
легендарни мото за личне инвестиције на које је Черчил позвао 
цео британски народ у борби са нацистичком Немачком, односно 
касније са последицама рата. Из синтагме је тада изузето ринта
ње, да би остале само телесне течности које асоцирају на велика 
и болна улагања – жртву, напор и потресне емоције – и да би она 
тако добила своју романтичну акциону ноту. У наслову наше приче 
наместо суза се налази Еуросонг. То значи да нема потребе за пла
кањем, нема шта да се жали, јер све је и даље исто као што је би
ло: Југославија постоји, макар на „Песми Евровизије“. Сузе могу 
бити само од радости. Такође, сузе могу бити незадовољство што 
је Југославија опстала, макар и у том облику, након улагања крви 
у домовински рат и зноја у политичке напоре усмерене ка осамо
стаљивању Републике Хрватске. Наслов је, дакле, двосмислен, па 
га може тумачити како ко хоће, с тим што су у сваком случају сузе 
асоциране са сублимацијом Југославије која се појављује у гласа
њу на избору за песму Евровизије.

Опет, можемо наслов прочитати и као причу о новијој исто
рији и тежњама Хрватске. Крв и зној иду уз време екстремних жр
твовања, уз рат. Свако ће пролити макар једно од та два у борби 
за бољи свет – што су Хрвати учинили у домовинском рату који је 
водио еманциповању од Југославије. Сузе су ту да оплачу ту крв, 
да ожале жртве и патње, али и да очисте грехе, па би иза њих тре
бало коначно да се појави нова, преображена хрватска стварност. 
Ипак, овде сузе изостају а на њиховом месту се појављује Еуро
сонг, симбол веселе и безбрижне Европске заједнице. Хрватска, 
видимо одатле, јасно зна зашто се борила у рату 1990-их. После 
рата нема националних суза, нема патње нити кајања, одмах дола
зи боља стварност, европска, и то распевана и бљештава каквом се 
и чинила европска перспектива из југословенских простора. Кад 
тамо опет Југославија. И зашто се онда уопште ратовало?

Како год је тумачили, прича „Крв, зној и Еуросонг“ на један 
неумитан начин доказује како је немогуће југословенским народи
ма испетљати се из веза братства и јединства које су успостављане 
током периода од пола века. Овако или онако, ми једни без других 
не можемо добро да прођемо. Види се већ, и пре уласка држава 
бивше Југославије у Европску унију, да смо у перспективи тамо 
опет заједно - као посвађани провинцијалци који се сретну у ино
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странству, где страх од великог света буди у њима носталгичну со
лидарност. Кад су се емоције око растурања Југославије умириле 
и показало се да свакодневица није постала знатно боља, сећање 
на Југославију је почело да добија племениту патину и да се поја
вљује у фолклорном одељку националних осећања резервисаном 
за „добра стара времена“.

Ипак, у причи „Крв, зној и Еуросонг“ нису само добра ста
ра времена оно расположење које подржава наравоученије. Оно се 
више некако подразумева, док је нешто сасвим друго покренуто да 
објасни значај виртуелне Југославије. Завршна тврдња, „Југосла
вија је пропала зато да живи вјечно!“, јасно почива на логици која 
прожима српски мит о косовској бици: пропаст у опипљивој реал
ности ради трајања у свету идеала. Ставићемо сада на страну раз
лику између Царства небеског као духовне реалности и света идеја 
као фикције, пошто се у нашем безбожном веку они поистовећују. 
Овде је за нас занимљиво то што видимо да се нелогична косовска 
логика појављује да спасе и очува Југославију, као што је своје
времено  употребљена да успостави државу Србију у континуите
ту са средњовековном државом Немањића упркос прекиду између 
њих током кога је Србија постојала као идеал. У нашој причи је 
тзв. југоносталгија само оквир у коме се појављује динамичка сила 
косовске логике да преко генерација пренесе разумевање југосло
венског заједништва, обнављајући га полако. Штавише, и драма је 
слична: након оружаног сукоба који је окончао постојање земаљ
ске државе она се појављује у нематеријалном свету, где је поста
ла неуништива. То што избор за песму Евровизије, као место на 
коме се сада находи Југославија, стоји наместо Царства небеског, 
где се била преселила немањићка Србија, само је нашем времену 
одговарајући нематеријални амбијент. То не значи, наравно, да ће 
Југославија икада више бити успостављена на земљи, али је ипак 
већ сада јасно да ће у Европској унији све бивше југословенске ре
публике поново бити у политичкој и економској заједници, чиме се 
отвара пут ка ревитализацији њихове донедавне блискости, које се 
многи још увек живо и носталгично сећају и можда уче томе своје 
потомство.

Што се тиче механизма стварања идентитета, „ми своје Ја кре
ирамо у интеракцију са другима што представља један реципрочан 
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процес коме нема краја“, а што аутоматски уобличава и колектив.1) 
Како је то краће формулисао Чарлс Кули: „Self and so­ci­ety are twin-
born“.2) У нашој причи, дечаковим истицањем парадоксалне логике 
указано је на то, у ствари, да и колективни идентитет има релацио
ни карактер, баш као шта га има и индивидуални.3) Негде на скали 
идентитета између појединца и човечанства стоји онај етнички или 
национални, који се успоставља у релацији према другим слич
ним групама: „Буђење етничких и националних идентитета после
дица је појаве отпора према апстрактном глобалном идентитету и 
мноштву социјалних идентитета, у демократским друштвима, што 
отежава индивидуални избор“.4) Према овоме излази да док је Ју
гославија функционисала као глобално и колективно у односу на 
републичко као етничко и појединачно, дотле је код многих поје
динаца и јачао тај етнички идентитет, народа и њихових земаља од 
којих се Југославија састојала. Међутим, како се глобална слика 
пројектовала на виши ниво – Европе односно света – тако се идеја 
Југославије поново појавила, као укрупњавање етничког идентите
та у оквиру глобалнијег колектива него што је она била. 

„Косовско опредељење јесте уједно и етичко, егзистенцијално, 
есхатолошко и естетичко опредељење“, пише Предраг Јашовић, „и 
као такво је постало спецификум српског народа у свим сферама 
његовог егзистенцијалног потврђивања“.5) Међутим, земаљски по
раз ради трајања у вечности је типично хришћанско размишљање 
и као такво не може бити страно ни једном хришћанском народу, 
па ни хрватском. У ствари, поготово не хрватском као суседном и 
својевремено братском. Конкретно су, према налазу Драгише Ви
тошевића, и у вансрпским књижевностима постојале представе 
Косова, а највише код Хрвата међу свим југословенским народи
ма.6) Но, како су се они опирали Србији и њеној југословенској 
идеји, опет понајвише Хрвати, то ни косовски етнотворачки мит 
није ипак могао бити широко прихваћен, иако је свакако био ши

1)	 Миша Стојадиновић, „Изазови формирања идентитета у савременом друштву“, По­ли
тич­ка ре­ви­ја, Институт за политичке студије, Београд, бр. 3/2011, стр. 71-72.

2)	 Charles Horton Cooley, „Social Consciousness“, Pro­ce­e­dings of the Ame­ri­can So­ci­o­lo­gi­cal 
So­ci­ety, 1, 1907, р. 98.

3)	 Ljubomir Petrović, „U potrazi za izmišljenom stvarnošću. Jugoslovenski identitet u časopisu 
Jugosloven 1931-1932“, Isto­ri­ja 20. ve­ka, 2007, vol. 25, br. 1, str. 41.

4)	 Исто, str. 43.
5)	 Предраг Јашовић, „Појам косовских мотива“, Ба­шти­на, св. 29, 2010, стр. 36.
6)	 Драгиша Витошевић, Срп­ско пе­сни­штво 1901–1914, књ. I, Вук Караџић, Београд, 

1975, стр. 88.
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роко познат. Међутим, сада је очигледно дошао тренутак када се 
позивају из заборава давно упознати модели самоспознаје, најпре 
они познати какав је косовски мит.

На избору за песму Евровизије, у бездушном свету агресивног 
политизованог маркетинга, корисно је унети мало старог сенти
мента братства и јединства и локалпатриотизма. То раде југосло
венски народи, као што раде и совјетски, или скандинавски, бал
тички. „Заштита Ge­me­in­schaft друштва је разбијена и индивидуе 
су стављене пред многобројне дилеме у погледу њиховог иденти
тета и одређивању где припадају, што уједно отвара и могућност за 
њиховом самореализацијом“, пише Миша Стојадиновић.7) Неки се 
појединци, очигледно, реализују кроз обнову неистрошених осе
ћања југословенског заједништва, оживљавајући га помоћу најпо
знатијег и најуспешнијег у Југославији етнотворачког мита – оног 
косовског. Тако се, коначно, и код Хрвата помаља схватање вред
ности Југославије, њено прихватање, након што су је саботирали 
кроз читав период њеног политичког постојања. Да би се виртуел
ни југословенски идентитет успоставио и објективно, у избору за 
песму Евровизије као културној установи Европе, а не само расу
то у осећањима многих појединаца, посегнуо је аутор приче „Крв, 
зној и Еуросонг“ за нелогичном косовском логиком, хришћанском 
логиком, чиме је још једном доказана њена моћ да гради национал
ни идентитет, и то у најнеповољнијим условима политичког непо
стојања националне државе.

Jelena Miljkovic-Matic
NATIONALLY FOUNDED STRENGTH  

OF THE KOSOVO MYTH
Summary

An exam­ple of the po­pu­lar story, in which a new Yugo
slav unity is be­ing pro­mo­ted, esta­blis­hed in the auspi­ces of 
Euro­pe, brings us the pos­si­bi­lity to ob­ser­ve the lo­gic of the 
Ko­so­vo myth at work. The Yugo­slav no­stalgy is in the bac
kgro­und, whi­le the dra­ma mo­ti­va­tor is the re­set­tle­ment of 
the sta­te from the re­a­li­stic in­to the ide­a­li­stic world, whe­re 
it can­not be de­stroyed. An exam­ple is even mo­re so in­te
re­sting be­ca­u­se it co­mes from Cro­a­tia, which has al­ways 
sa­bo­ta­ged the Yugo­slav unity, in or­der to re­new it in the 
vir­tual sha­pe, by using the most cha­rac­te­ri­stic Ser­bian fe
a­tu­re – the mytho­lo­gi­cal Ko­so­vo et­hics.

7)	  Миша Стојадиновић, нав. дело, стр. 77.
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Resume

In a short anec­do­tic story, na­med „Blood, swe­at and Euro
song“, which had been cir­cu­la­ting the In­ter­net in sum­mer 
2010, we can re­cog­ni­ze at work the lo­gic of the Ko­so­vo 
et­hni­cally ba­sed myth, thanks to which a mo­dern Ser­bian 
sta­te is be­ing fo­un­ded, ap­plied to Yugo­sla­via. A he­ro of 
the story is a lit­tle boy, who do­esn’t un­der­stand why are 
his pa­rents ner­vo­us be­ca­u­se of the fact that Cro­a­tia is not 
in the sa­me gro­up as ot­her for­mer Yugo­slav re­pu­blics that 
wo­uld vo­te for the Cro­a­tian song in a Euro­vi­sion song con
test, when ot­her­wi­se they con­si­der Yugo­sla­via as a Bal­kan 
pri­son for Cro­a­tia. Sin­ce the pa­rents don’t see the con­tro
ver­si­es in the­ir at­ti­tu­des, the boy, who is en­co­u­ra­ged by 
his grand­fat­her, an ob­vi­o­us Yugo­slav no­stal­gic, con­clu­des 
that Yugo­sla­via fell apart only to li­ve fo­re­ver. Li­ke in the 
Ko­so­vo myth, af­ter the ar­med con­flict that en­ded the po­li
ti­cal exi­sten­ce of the sta­te, the sta­te re­ce­i­ved its vir­tual li­fe 
which can­not be de­stroyed, and it is even be­ing fru­it­ful in 
the ca­se of Ser­bia. The ti­tle of the story „Blood, swe­at and 
Euro­song“, alt­ho­ugh for­mally re­calls the fa­mo­us Chur
chill sin­tag­me, do­esn’t re­fer to him, but to the war ef­forts 
of Cro­a­tia in the di­rec­tion of its sta­te in­de­pen­den­ce, which 
ha­ve en­ded in the re­pe­a­ted Yugo­slav fel­low­ship wit­hin the 
Euro­pean Union and its – so far only cul­tu­ral – in­sti­tu­ti
ons. The so-cal­led Yugo­slav no­stalgy is only a fra­me­work 
in which a dyna­mic strength of the Ko­so­vo lo­gic is be­ing 
shown, to tran­sfer the Yugo­slav fel­low­ship thro­ugh ge­ne
ra­ti­ons. In Cro­a­tia, as well as in ot­her Yugo­slav re­pu­blics, 
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Ko­so­vo myth was known, and in the Cro­a­tian li­te­ra­tu­re it 
was most pre­sent, so the aut­hor of the story „Blood, swe­at 
and Euro­song“ re­ac­hed to the re­per­to­i­re of the com­mon, 
Yugo­slav ar­chetypes, and at the sa­me ti­me, de­mon­stra­ted 
the brot­her­hood and unity of the Yugo­slav pe­o­ple. The for
ma­tion of the iden­tity is a dyna­mic and re­ci­pro­cal so­cial 
pro­cess, which has been ac­ti­va­ted in the ca­se of Yugo
sla­via only now when the Yugo­slav na­ti­ons met the much 
big­ger com­mu­nity, Euro­pean and world, than Yugo­sla­via 
which se­e­med to swal­lo­wed and de­per­so­na­li­zed them. A 
pro­ven Ko­so­vo lo­gic was in­stin­cti­vely used for that job.

	 Овај рад је примљен 17. јула 2012. а прихваћен за штампу на састанку Редакције 28. 
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